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 BOOKS BANNED
  IN CHINA

The RARE BOOK PRESERVATION SOCIETY was 
founded in 1940 and continued work-
ing in secret until 1941 to protect 
materials from Japanese looting. The 
Society likely saved over 100,000 
books. While the organization worked 
in Shanghai, the books were shipped 
to Taiwan following WWII and are 
currently held in the National Central 
Library.

My Journeys for Food and Justice by 
Tanya Chan
One Man's Bible by Gao Xingjian
Tiananmen Exiles by Rowena He
Shanghai Baby by Wei Hui
There is a Kind of Happiness called 
Forgetting by Roy Kwong
Big River, Big Sea — Untold Stories 
of 1949 by Lung Ying-tai

An Oral History of the Democratic 
Movement of Hong Kong in the 1980s 
by Ma Ngok
Candy by Mian Mian
Beneath the Keystone by Margaret Ng
Death Note by Tsugumi Ohba
Capital and Ideology by Thomas 
Piketty
The Politics of Emotion by Hui 

Crackdown at Tiananmen on June 4th by 
Wu Renhua
China’s Godfather, Xi Jinping by Yu Jie
The Secret Journal by Zhao Ziyang
Hong Kong, the Light Soy Sauce by Zunzi
October Huge Change
Old Jiang Enrages Xi Dada 
 

Po-keung
The Future of Constitutionalism in 
Hong Kong by Benny Tai
Big Rivers Going to the East by Szeto 
Wah
On the Hong Kong City-State by 
Chin Wan
I Am Not a Kid by Joshua Wong
The Inside Story of the Bloody 澳門
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All Hong Kong libraries are subject to 
“Library Regulations,” which prohibit 

multiple plays of audiovisual materials as 
well as any photography.

Libraries in Hong Kong are also subject to 
the Hong Kong national security law, which 
removed pro-democracy books, books that 

discuss the Tiananmen Square Massacre, 
and materials that violate the national 

security law.

Due to its history as a British colony, Hong 
Kong libraries are multilingual. Hong Kong 
metadata focuses on Chinese characters 

where possible but features a mix of 
Chinese and English, often with pinyin.

AVAILABLE IN TAIWAN

HONG KONG LIBRARY 
ASSOCIATION

HKLA.ORG

MACAU LIBRARY 
AND INFORMATION 

MANAGEMENT 
ASSOCIATION

MLIMA.ORG.MO

LIBRARY SOCIETY 
OF CHINA

LSC.ORG.CN

LIBRARY 
ASSOCIATION OF 

R.O.C
LAC.ORG.TW

MAINLAND
CNMARC
ISBD/UNIMARC
GB

TAIWAN
CMARC
ISBD/UNIMARC
MARC21

HONG KONG
AACR2

CCCII/EACC
MARC21

MACAO
AACR2

CCCII/EACC
MARC21

STANDARDS

Macau’s first libraries were 
established by Portuguese Jesuits 
starting in the 16th century. Some 
of these libraries still exist today 
and have been incorporated into 
Macau’s library system. Like 
Hong Kong, Macau has a 
multilingual history. Materials 
can be found in both Chinese 
and Portuguese. However, 
metadata in Macau does not 
utilize pinyin.

NATIONAL CENTRAL LIBRARY - Taiwan’s oldest 
library was relocated to Taipei from Nanjing 
in 1949 in order to protect rare books from 
civil unrest
NATIONAL TAIWAN LIBRARY - this library’s prede-
cessor was opened in Japanese-occupied 
Taiwan and merged with the Japanese 
“Southern Library” to form the Taiwan 
Provincial Library. It hosts the Taiwan Book 
Hospital, which repairs and recovers rare 
books.

台灣原住民族數位典藏資料庫 - the Taiwan 
Aboriginal Digital Collection Portal features a 
collection of audio-visual, literary, arts and 
crafts, and other aboriginal materials.

Did you know 
that Taiwan can 
be written 臺灣 or 
台灣 ? However, 
the official name 
is 中華民國, or 
the Republic of 
China.

This archive features over 
140,000 records, some of which 
date back to 1630. A large 
portion of the collection is made 
up of public records and focuses 
on Macau’s relationship with 
Portugal.

ARCHIVES.GOV.MO

This archive features over 
140,000 records, some of which 
date back to 1630. A large 
portion of the collection is made 
up of public records and focuses 
on Macau’s relationship with 
Portugal.
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